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GYERMEKBAKÁT.
24. s/, Pest április 17. 1862.

Megjelenik minden csütörtökön. Laptulaj­

donos: A t a 1 a. Fel. szerkesztő : Szabó 

Richard. Lakása: Nádoruteza Oswaldház.

Előfizetési dij : egy évre 5 ft., félévre 2 ft 
50 kr., negyedévre 1 ft. 30 kr. 

Előfizethetni Emich Gusztáv kiadónál, 
Barátok tere 7. sz.

Az utolsó Árpád.

Szent János templomába. Budán a várhegyen, 
Fényes magas halottal, gyászkiséret megyen :
Az aranyos koporsó, a bársony szemfedő, 
Minden királyi pompát s nagyságot hirdető.

Utána őszek, ifjak, úr és szegény tolul.
Az arezokon keserv ül, a szemnek könyje hull.
A gyászoló harangok kongása összesír
Vajh’ kit temetnek itten, kit fogad el e sir f

Egy ősi törzs vég-ágát. mely hosszú ev során, 
Virult s uralkodott a szabad magyar hazán: 
Árpád dicső véréből a végső cseppeket.
Endrét kiséri sírba a gyászoló menet.

Isten magas végzése ültette volt e fát.
Szép Ázsiából hozván a fanak ős magvát,
A Kárpátok honában a mag megfoganék,
S négy század éven által a törzs virágozok.

Sok és nehéz csorbákat szenvedi a sorsiul eh 
Sok év viruló sarját idő s vesz dúlta fel.
Most a halál kaszája vég-ágát nyeste le,
S kidől András királyban Árpádnak törzsöké ' .

0 ott állva Endre sirján a gyászos honfiak. 
Árpád dicső házának végromján állanak :
A haza szent nemtője hullatván könyüjét,
A sir hamvába oltja fáklyája szent tüzet.

Ki az ki a koporsó aljánál térdepel,
Buzgó imádkozásban s künyben olvadva lel 
Fejétől le bokáig ér gyászos fátyola . . . 
Éjfélben ilyen volna, a regnek hajnala



KVT a

370

Erzsébet, a halottnak szegény árvája az,
Oly ifjú és oly ékes, mint a nyíló tavasz;
A haza szép árvája áll a halott fölött,
Mint dérütött virágszál szív- s testben megtörött.

Fölötte mind sűrűbben, sűrűbben a vihar 
Vészjósló fellegével mindent elföd, takar: 
A esclszövény kígyója, gonoszság szelleme, 
Sötét szövetkezésben felállnak ellene,

S ronda tábor ellen egy bajnok férfi kel, 
Árpád utósó vérét pajzsával fedi el,
Csák Máté, a dicső ház utósó támasza — 
Nincs Magyarországnak két ilyen hű fia!

Az ős királyi házért od’adja életét, 
Szabadság és hazáért, szivét hasítja szét, 
Küzdése óriás harcz . . . hiába, hasztalan ! 
Az Árpádoknak trónja, örökre döntve van !

András hideg sírjába örökre lemerül,
Trónus helyett Erzsébet zárdába kényszerül :
A viadalmas hős, ki vérig védelmezé,
Együtt hull a dicső ház vég-romjai közé !

G a r a y Já no s.

.kV. pécsi tanulók.
Ki nem szereti közületek hazáját ifjú barátim ?
Mindannyian! hisz dicső őseink hős vére foly ereitekben.
Ha hazátokat szeretitek, érdekelni fog bizonnyal annak sorsa , fényes 

vagy gyászos múltja: érdekkel fogjátok olvasni a múlt századok véres, de dicső 
eseményeit s áldani fogjátok elporlott őseitek szent emlékét!

Majd negyedfél századdal kell visszamennünk hazánk történetében ! Ki­
fessetek, én elvezetlek. Honi történetünknek nem fénykorát festem ezúttal elé- 
vek, hanem egyikét hazánk legvéresebb s gyászosabb korszakának, de mégis 
fénypontját múltúnknak, a mely bár sirba temette a nemzet virágát, rabbá tette 
édes hazánkat, de mégis legfényesebb tanúságot s példát nyújt nektek, mily 
önzés nélkül s feláldozólag kell szeretni a hazát.

Történetünk korszaka a gyászos mohácsi vész, 1526-ik évben.

Kalocsának *) egyik kisded lakába vezetlek. Egyszerű bútorzat ti 
szoba, a talon feszület, pár szent kép, az asztalon néhány könyv, (a mi ritka és

*) Kalocsa a legrégibb városok egyike, Szent István már 10C0-ik évben püspök 
seget alapított benne, a melv nemsokára a bácsi püspökséggel egyesítve, érsekséggé 
emeltetett.
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drága volt még ez időben) ; az egész szoba elrendezése a legszebb tisztaságot
árulta el. .

A kisded szobában asztalánál ül özvegy Nyárdiné, kapcsos nagy ima­
könyvéből áhitatosan imádkozik s úgy elmerül, hogy alig veszi észre belépő 
leányát, a kis ürzsikét.

Ah! te vagy kedves gyermekem, szólt, letevén imakönyvét a szerető
anya o icaujau , —. —7 —0— , r , , *
Örzsikém, folytatá, miért vagy oly bus, oly levert, ki még egy oravai előbb oly 
füro-e, vidor valál ? Tán T omory buzgó érsekünk szent beszéde tett oly ko­
morrá, az emberek bűneit festette le ugy-e, jöjj ülj ide mellém s mond el, mi 
szépet beszélt mindent a jó érsek, mert remélem, csak figyelmes valál *. !

Igen, kedves szülém, válaszolt a kis leány, az egyházi szent beszéd

XXIX . uw * ^ ~ ö«/---- / ' v-.
leányát magához vonva, megcsókolá homlokát. De mond csak lelkem

töltötte el aggálylval vidor lelkemet, a jó érsek ez egyszer nem az emberek.
- — - 1 * . 1 » r * ' I 1 í* 1 1 M I 1 '   — ... .i I /. 1 1 c~t rv el ni

ro-
szaságáról beszélt, soh’sem láttam még öt oly feldúlt bús arczczal. A haza siral­
mas állapotáról, föuraink gondatlan könnyelműségéről, a fenyegető nagy ve­
szélyről, a magyar nemzet közel végeny észtér öl szólt. Halld csak anyám, a.véi- 
szopó török sultán pár ezer emberrel betört országun fiba s déli részein tűzzel 
vassal pusziit, nincs semmi szent előtte, vér borítja téreinket s a hősök kiontott 
vérén vezeti át rabszolgaságra, rablánczra fűzött honfitársainkat. De egyszerre 
é<rí ihlet szállt arczára, alig ismertél volna anyám a jámbor főpapra, egy rendit- 
hetlen hős állt előttünk. „Magyar vér foly ereitekben is fiaim, harsogá a főpap, 
nem engedhetitek, hogy bosszulatlanul dúlja vérrel szerzett hazánkat a vadpo- 
o-ány, az egész ország fegyvert ragadott, ifjak, öregek, tanulók, elhagyva ekei­
ket, dolgaikat, könyveiket, síkra szálltak. Fel tehát! Leteszem én is főpapi to-
vegemet; fegyvert, pánczélt öltök, kövessetek ! — S ha megtörve a túlerőtől
elhullunk, nyugodt lelkiismerettel hajtjuk haldokló főnket az edes haza ver áz­
tatta földére, mi megtettük kötelességünket s csak vérző hulláinkon törhet utat
hazánkba a vad pogány. — Fel tehát!"

— Óh anyám, nem képzeled minő lelkesedéssel fogadtak e szavakat.
— Istenem! kiáltá fel Nyárdiné, hát uj áldozatot kívánsz oly sokat szen­

vedett hazánktól, hogy vérével pecsételje meg feláldozó honszerelmet. Lgy 
szent elő érzet súgja nekem, hogy véres leend a küzdelem s hogy . készén van 
már a sir a nemzet számára. — S tőlem mily nagy áldozatot, kivan, megfoszt 
éltem egyetlen öröme s minden kincsemtől, két jó fiamtól. Géza sokkal férfia­
sabb, semhogy gyáván kivonja magát a csata zajából s Kálmán kis fiam tudom 
el nem hagyja bátyját, ifjú heve elsodorja öt. Szegény fiaim, ti elhulltok., egy 
szén élet helyett a halál gyilkos karjai közé rohantok, édes lágy anyai csők he­
lyett, golyók zápora üdvözöl, nem lesz ki befogja majdan jegesedo .szemeite­
ket nem lesz ott .az édesanya, hogy fagyos ajkaitokra nyomja utolsó csókját, 
mely a hideg sírba elkísérne; távol a busongó anyától fogtok elverzem, szet- 
roncsolt hulláitokat sem foghatom ölelő karjaimba, nyom, —jel nélkül fogtok a 
a föld alatt porladozni s én még sírjaitokra sem borulhatok.

_De a haza mindenekelőtt! Fn nyugodtan áldozlak fel. Oh leányom,
csak még egyszer láthatnám őket! , ,

.— Mondj le kívánságodról jó anyám, Pécs körül tanyaz mar a vad o-
rök s köztük el nem hatolhatunk. _ . ,

__Jöjj leányom, egyesítsd velem ártatlan szived szent imáját. Istenem,
segítsd meg hazámat! Az anyai érzet erőt vett a gyenge nőn s elalélva rogyott 
össze, a kis Örzsike melléje borult s oly fájdalmasan, szivrehatólag zokogott 
anyjával. , *

yY\, 'i x
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II.
Ezalatt Pécsen, kis szobában két ifjú ült az asztal körül : az egyik 16 17

évesnek látszik, szép, férfias vonásokkal, mig a másik alig 14 éves, oly gyer- 
mekies szende arezczal.

Kitaláljátok bizonyosan ifjú olvasóim, hogy e két ifjú Nyárdi Géza és 
Kálmán, Nyárdiné fiai.

Az asztalon nyitott könyv fekszik, de úgy látszik, bele sem tekintenek, 
oly fájdalmas bús arezczal ül a két fiú, ha anyjok látná, azt hinné, betegek.

— Hallgass meg Kálmánkám, egyetlen jó testvérem, szakitá félbe a liosz- 
szú bús csendet az idösbik — hallgasd meg bátyádnak, lehet tán utolsó kéré­
sét ez életben. Nekem mennem kell, hallom a haza intő szózatát, ereimben fel­
forrni érzem őseim vérét, a haza veszélyben van, nekem mennem kell s én 
örömest megyek, kész szívvel követem társaimat, a pécsi tanoda lelkes fiait. 
De te kedvesem, gyermek vagy még, hallgass meg kérlek, könyörgök, tagjaid 
gyengék a fegyver viselésére, maradj itthon, avagy vigasz s végtámasz nélkül 
hagyjuk hőn szerető anyánkat ? Elég áldozat, ha egyik fiát el kell vesztenie, 
maradj kérlek oldala mellett, vigasztald, oszlasd el könyeit, ha elvesztett fia 
felett kesereg, lehet, hogy te még boldog leszesz !

— Én nem akarom, nem fogom túlélni hazám, nemzetem halálát, felelt 
hévvel Kálmán, a hazaszeretet győz a gyengéd gyermeki érzelmeken, velem 
egykorú tantársaim mind fel vannak jegyezve már s én lépjek vissza egyedül ? 
Nem, sírjában átkozna meg apám, gyávának neveznének társaim, eltaszitna 
honleányi kebeléről anyám.

Ekkor egy tanuló tantársuk zavará meg e két testvér beszédét,a kik kérdőleg 
tekintettek a belépőre.

— A legroszabb hir pajtásim, szólt, a török alig pár mértföldnyire ütötte 
fel táborát, hadaink útban vannak, pár nap alatt meg lesz az eldöntő ütközet. 
Tanárunk ép most intézett felszólítást, hogy rögtön készüljünk, hogy még hol­
nap az ö vezérlete alatt megindulhassunk tanodái zászlónkkal s egyesüljünk a 
királyi hadakkal.

— Mi még ma készen leszünk, válaszolt a két testvér s kevés idő múlva 
magokra maradtak.

Búcsúlevelet írtak anyjoknak.
Egész ivet írtak tele s mégis oly üresnek találták, nem tudtak érzerné- 

nyeiknek szavakat adni, a levélben azt Írták, hogy ne búsuljon jó anyjok, ők 
oly vigak s hiszik, hogy mielőbb leverve az ellent, diadalmasan térnek haza, 
vigasztalni akarák a jó anyát, hogy ők vigak, mig érző könnyeikkel áztaták a 
hideg betűket.

III.
Megdördült az ágyuk moraja, vér borítja Mohács virányos téréit, oly ré­

mesen hallik a haldoklók nyögése s kínos véglehellete.
A háromszáz pécsi tanuló elszántan, bátran küzd a harezosok elősoraiban, 

egyenkint hullanak el, mind hősök, mind meg annyi Leonidás; egy golyó ép 
most sebezé meg Nyárdi Kálmánt, fivére mind lihegő vad rohant hozzá, felfogá 
a tántorgót s ép sebét akará kendőjével befödni,midőn egy más golyó agyába fú­
ródott s élettelenül rogyott haldokló ücscsére; együtt szállt tiszta lelkűk az igaz 
biró elé, hol nincs többé kínszenvedés s pártviszály.

Elnémult az ágyuk halálthozó torka, megszűnt a harczi zaj ; legyőzve a 
magyar, sírjába temetve az ország. Mohács körül nedves a fű, a honfiak hős vé-
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rétöl, a vértől megáradt az ősz Duna; s a véres hullámok gyász moraja viszi 
hírét egy nemzet halálának.

A háromszáz pécsi tanuló mind elhunyt, egy közös sírban nyugszanak az 
ifjú vértanuk, példányképei a honszeretetnek. Tömöri a kalocsai érsek s az or­
szágnak legtöbb főpapjai, főurai, a csatatéren maradtak; Lajos az ifjú király 
nyom nélkül tűnt el, nem tudták hol, merre fekszik hullája, barát vagy ellen 
ölte-e meg, temetővé lett Mohács, itt hunyt el a nemzet dísze, virága. Teme­
tővé lett az egész ország.

A török hazánkba hatott, égő városok jelölők útját, elfoglald az országot 
s 145 évig osztotta parancsszavát ős Buda váráról.

Emlékezzetek még egyszer a honszerelmükért elhunyt iljú vérta­
núkra, a pécsi tanulókra, fiatal barátim! mint példa lebegjen előttetek önzés nél­
küli hazaszeretetük.

A haza tőletek is áldozatot vár s kiván. Nem fegyverrel s nem kívánja 
virágzó élteteket; a haza, mint lelkes fiai és leányitól megvárja, hogy ifjú erő­
töket a szép- s jóban kifejtve, magatokat tökéletesítve, hasznos polgáraivá vál­
jatok; és mint ama háromszáz tanulónak a harcztéren, úgy nektek is mindig min­
denütt, minden tetteitekben csak az lebegjen előttetek: „A haza mindenek 
előtt.“ S ha a hazának mind ily lelkes fiai és leányai lesznek, úgy boldog 
leend a haza. Milcissin Vilmos.

Ti is iskola,
a kicsinyek számára, de a nagyobbaknak is hasznos emlékeztető.

Átalanos földrajz.
Európa északi országai.

Orosz birodalom.
Területe 98,000 □ mértföld. Lakói száma : 60 millió. Nemzetiségökre 

slávok, finnek és scandinávok és németek.Fővárosa Szent-Pétervára, a Néwa mel 
lett. Nevezetes városok Moszkau, a regi főváros; Kiew, a Dnipper folyam me 
lett; Archangel, a Dwina partján ; Odessa, a fekete tengernél; Misneí-Novogo- 
roda, a Wolga folyam partján.

Emlékeztető vers.
Orosz császárságnak roppant a hatalma,
Több világrészre kiterjed birodalma:
Ha az ember csak a mértföldeket adja 
Össze, Európát könnyen meghaladja.
De aránylag csekély annak népessége,
Hatvan milliónál nem megy többre .népe.
S ebben is csak egy rész, főkép német, miveit 
A más hátra van és sok babonával telt.
Vannak közte, kik csak sátrakban tanyáznak,
Puhított húst esznek s nyilukkal csataznak.



Na°y Pétéi" ezár volt az, ki c birodalmat 
Alkotta s benne a tengeri hatalmat;
Ritka nagy ember volt a trón bíborában,
S nem igen volt párja maga századában.
Néwa, Dwina, Wolga és Dniszter folynak itt.
S mossák az általán sik földnek rónáit.
De van hegye is, mint az Ural s Katik az,
Melynek egy részére nem hat czári ukáz.
Az egész, vallások, nyelvek és nemzetek 
Keveréke, összeraggatott részletek.
Karamsin, Kantemir nagy történetírók 
Az orosznál s künn is tekintélylyel birók.
Puschkin hires költő, Suwarow nagy vezér,
Kardjától folyt gyakran igen sok török-vcr.
Fő tartományai itt Európában,
Melyek több részt vettek szép haladásában, 
lm ezek : Russia, Esthland, Lithvánia,
Lengyel királyság egy része, Podólia,
Liefland, Curland, miknek lakosi németek,
S a miveltségben már szép haladást tettek.
Petersburg az egész állam fővárosa,
Székhely, ödödfélszázezér a lakosa.
Néwa partján fekszik s újabb építésű 
Lévén, mindenében igen szép Ízlésű ;
Moszkaut a hajdani székes- és fővárost,
Egészen elhagyta régi fénye már most.
Kronstadt nagy erősség, a tengerre szolgál,
Azt tartják felőle : bevehetlenül áll.
Zarszkoje-Zélo czári kastélyával,
És Dorpát virágzó főiskolájával.
Szebasztopol Krimmben, nagy szerepet játszott.
A múlt háborúban és daczolni látszott 
Roppant elleneivel, s végre is egy részben.
Mind végig megmaradt menten orosz kézben.

(Halmay-Családb ól.)

Hazai földrajz.
Fehér-megye.

Határai : Pest, Tolna, Veszprém és Komárommegyék. Területe 76 □
mértföld. Népessége 184,000, a legnagyobb rósz magyar. A legszebb s leggaz­
dagabb megyék egyike. Vizei között nevezetes a velenczei tó, melynek kerü­
lete több mértföldre terjed. Nevezetes helyei : S z é k c s - F e h é r vár, hires 
régi város, hol királyaink koronáztattak s temettettek el. Itt vannak eltemetve Sz. 
István, Kálmán, vak B é 1 a, III-ik B é 1 a, I. K á r o 1 y, nagy L a j o s, M á- 
t y á s és II. Lajos királyaink.

B o d a j k gyógyerejü fürdőjéről, —
M ó o r az alatta küzdött csatáról, —
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Csókák ö, régi váromladékáról, —
Csákvár, gyönyörű kertjéről, —
V á 1, boráról híresek.

Emlékeztető vers.
Fehér vármegyében Fehérváron megállj,
Itt esküdt, itt fekszik sok jó magyar király
Fürdeni Bodajkra, könnyezni menj Mórra
Sok szép grófi kastélyt járd meg, nézd meg sorra.

(Szász Káról y.)

Világtörténelem.
Ill-ik korszak; a középkor,a nyugati császárság elenyészték!!476-banAmerika fölfedezéséig 1492-ben.

Francziaország.
Ez ország hatalma részint uralkodóinak gyengesége, részint abübérnökök 

(vazallok) növekedő elbizakodása miatt, mindinkább sülyedt. A normannok 
942-ben az ország egy részét elfoglalták,_ mely Norman dianak neveztetett, bon­
net 1066-ban hóditó Vilmos Angliában diadalmasan kikötött s ott uralkodo-ha-

V-ik Lajos, nagy Károly utolsó ivadéka, halála után Capet Hugo párisi 
gróf uj uralkodó-családot alapított, mely a hübern ökökkel folytatott orokos 
harezok között föntartotta magát, de 1328-ban IV. Károly halá a által veget 
ért s a Valois-háznak engedett helyet. Azonban angolorszagi Ill-ik Edvard, 
kinek anyja a Capet-családból származott, Francziaorszag ronjahz igényt tar­
tott minek következtében 100 évnél hoszabb liarcz keletkezett Angol es 
Francziaország között, mely változó szerencsével folyt s az angolok eluzesevel 
végződött, miután a hős orleansi szűz d’Arc Johanna, a franczia sereget bá­
torságra lelkesítette. , . t ■ i,nrFrancziaország középkori történelmében nevezetes meg Xl-ik Lajos kor- 
mánvzása ki eszéiyessége által, a vazallok hatalmát korlátolni tudta s Norman­
dia, Anjou, Provence és Burgund meghódítása által Fran eziaorszag koronáját
megnyerte.

Hazai történelem.
Árpádházból származott királyok uralkodása 1000-tol 1301-ig.

Ill-ik András,
uralkodott 11 évig: 1290 loOl-ig.

III-dik András II-dik Andrásnak István fiától született; minthogy nem 
volt több «örökös az Árpád-családból, egész országlása alatt folytonosan a ma- 
o-var korona után eseivö külföldi vetélytársakkal vesződött, mmdazfáltal sze 
rencsésen meg tudta tartani az elsőséget. A valláson és országon ejtett sere - 
e , f ?■ svío-orii törvényeket hozott, a miért sokan elidege-

kaW, ti.« páPa =1»
nevezett Nápolyból Zágrábba hozták s ott megkoronázták. András az innen
eredő vcszékt meggátolandó, 1300 vegén, a jövő tavasz ra, közönséges fel Wes^
hirdetett. Ezt azonban már nem érte meg, mert mmd,a az 1301. ev eleje,., a
fiatal, ép erejű király méreg által, fimagzat ne ~u e iá . _ ... .; ±■ 7.uj u \

’ 1 •' J (Peregnny „Magyarorszag toiténeteooc. j

ll-ik korszak; az
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Hitregetan.
Aurora.

A u v o r a, Eos, vagy a reggkorány, Hemera is vagy napistennö, Hype­
rion és Theia titánok leánya volt s Helios és Selene, vagy a nap és hold nővé­
ren! tartatott. A csillagfénynél derengő nap rózsás koravilága ő, mely a sötétsé­
get eloszlatja. Megjele­
nésénél elhomályosul­
nak a csillagok és hold, 
de gyorsan követi öt 
Helios, vagy a nap. Né­
mely költő meséli, hogy 
rózsa - ujjaival fölemeli 
az éj fátyolét s fehér 
lovakkal befogott kocsin 
kelet felöl a tengerből 
kiemelkedik, hogy uta­
zásával a földet megvi- 
lágositsa. Mások ismét 
regélik, hogy e végre a 
Pegazust, egy szárnyas 
lovat használja, melyet 
Zeus ajándékozott neki, 
miután e ló Bellerophont 
levetette, ki szerencsé­
jében elbizakodva, az 
Olympba akart emel­
kedni.

Ez istennő rózsa- 
ujjai a reggeli korány 
rózsás sugarait jelentik.
Szereti az üdét és szépet, 
mik a korareggel tulaj­
donai.

Asträossal, a csil­
lagok fénye istenével 
találkozva, szülte a 
négy szelet : Zephirust,
Boreast, Notost, Euorost 
és a hajnali csillagot. E 
monda alapja azon ta­
pasztalatban rejlik, hogy 
rendszerint, midőn a 
hajnalcsillag földerül s 
mielőtt a csillagok elho­
mályosodnak, tehát mie­
lőtt Eos és Asträeos
gyesülnek, fris és éles szél keletkezik, mely a lebegő ködöt maga elöli elűzi 

s mint harmatot a földre bocsátja.
Midőn Eos Memnon fiát korán elvesztette, a régiek mondája szerint,
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Aegyptomban Thebénél csodás szobrot emelt neki, melynek az a sajátsága 
volt, hogy midőn a reggeli korány első sugarai érintek, lanton elpattant húrhoz 
hasonló hangot adott. Midőn Kambyses perzsa király Aegyptomot meghódította, e 
hires szobrot ledöntette, mely romdarabjaiban mint Memnonszobra ma is minden 
utazó bámulattárgya, miután azon csodaszert! tulajdonságát ma ‘is észrevenni 
vélik.

Aurorát, mint kellemteljes hölgyet, nagy vállszárnyakkal, fehér s tüzesve­
resen sugárzó öltönyben, csillaggal fején s fáklyával kezében , lovaktól vont 
aranyos kocsiban, vagy Pegazuson ülve, vagy még szárnyasán lebegve rajzol-

Tengeralatti tájkép.
Lásd a szöveget a 379-dik lapon.

IKkIíSS

jak, nem ritkán úgy, mintha a harmatot edényből a földre önteni szándé­
koznék.

A mi képünkön négy lovas szekéren jelenik meg. Szárnyai s lebegő öl­
tönye gyorsaságára mutatnak. A bikafejek jelentik, hogy megjelenésekor a csil­
lagok még láthatók, de a fényesen ragyogó Lucifer, a hajnali csillag, fáklyájával 
előtte siet. Útjában a harmattól üdített virágok s növények fölemelik fejőket, a 
mint ez a természetben szokott történni.

Természetrajz.
A tavaszi viola.

Künn a hegy aljában, a sövénykerités mellett lakik a szerény kis viola, 
Oszszel olyan elhagyatott, mint egy szegény árvagyermek, kinek atyja és anyja
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meghalt: senki sem látogatja meg, senki sem ügyel rá. Eljön a hideg tél, dél és 
hó esik s sanyar hideg szél fuj át a hegyeken s a szegény violának nincs semmi 
hajléka, vagy menhelye a csípős fagy ellen. Körülötte magas bokrok állná v; 
galagonya — és vadrózsa —távolabb mogyoróbokrok és bükkfák. Ezek nyáron 
át szép zöld ruhát szoktak viselni, de mely őszire megsárgul éselrongyollik sok 
ezt ekkor büszkén elvetik, mint a gazdag, nagy urak szoktak elvetni elviselt 
ruhájokat. Törzsük azonban jó vastag kéreg bundával van födve es rügyeik 
fényes kemény tokba bezárva a kemény fagy ellen. De a szegény kis viola 
nincs ily jól ellátva téliruhával. Neki a fák és bokrok elviselt, clrongyollott 
nyári ruháját kell fölvenni s ezzel takarni be magát a hó és fagy ellen, b dy 
ütött-kopott ringy-rongy holmikkel van ő télen át födve, épen mint egy szegi ny
árva-gyermek. T

Megjön azonban a tavasz s a szegény viola egyszerre gazdag lesz. Lenn 
a földben sok finom hosszú gyökerei vannak, melyek finom tápláló nedvet szí­
nak föl onnan; csinos levélkéi mindenfelé kiterülnek s oly ékesen vannak ala­
kítva, mint egy-egy szív. Erek vonulnak át ezeken jobbra balra, széleik pedig 
mint egy szép uj ruha, finom csipkézettel vannak tülékesitve.X ékony száracskáján 
ott áll a szép kék virág, vidoran mosolygva és mintegy féllábon készen állva a 
tánezra az enyhe tavaszi légben. Öt kék szirom képezi a virágzatot, melyet alól 
öt csészelevélke övez körül. Az előbbi kék mintegy alsó, az utóbbi zöld pedig 
felsööltönyét képezi. Mellén egy szép sárga aranyékszert visel s az alsó szirom­
nak sarkantyúja is van, mint valami előkelő lovagnak. Még szakája sem hi­
ányzik, ott van az a levél oldalain kétfelöl. De a viola sarkantyúja nem oly 
rettenetes, mint a lovagoké szokott lenni, mely a ló oldalát véresre karozolja, 
hanem gyöngéd és lágy; a mi neki most minden gazdagságát képezi, mert egy 
valódi éléstár ez. Virágjának égszínkékre festett s szőnyegekkel ékített előte­
reméből egy arany kapu, — mit az öt porzó és szálcsa képez vezet a belső 
terembe. Sötétkék vonalkák jelölik az utat az érkező vendégeknek a gazda­
gon terített asztalhoz, melyre édes méz van föltálalva. Csodaszép lepkék, mint 
valami előkelő herczegek röpködnek a violához a nyájas napfényen s a szor­
galmas, döngicsélő kis méhek sem maradnak el; mindnyájan vígan lakomáznak 
és a viola mindezért semmit sem kíván.

A kedves virág azonban szerencsés napjaiban jóltevöiről sem feledkezik 
meg s azon gondolkozik, mikép hálálja meg a bokroknak és fáknak jótétemé­
nyét, kik nyomorult és Ínséges állapotában leveleiket adák neki oltalmuk

A vén bükkfáknak és mogyoróbokroknak élete oly szomorú még kora 
tavaszszal. S ezen szomorú napokban a viola legdrágább kincsét, édes, fűsze­
res illatát küldi el nekik, mely mindnyáj okát fölvidámitja.

S midőn vendégei meglátogatják a kedves virágot, ö ezeknek, mintegy 
vidám házigazda, még bohókás meséket is mond.

„Ti gyönyörködtök ugyebár az én virágomban" — igy szól — „de csak 
nézzetek meg jobban közelebbről s látni fogjátok, hogy szirmaim nem mind 
egyforma nagyok és ékesek. A legalsó, mely oly nagy helyet foglal el és úgy 
elterpeszkedik, egy gonosz mostohaanya, ki mindent magának kapargatna; o 
egyedül két széket foglalt el a maga számára, — mert nézzétek bár, két csé­
szelevél van ezen nagy levél alatt. — Jobbról és balról ott ül két kedves le­
ánya, mindeniknek külön széke van; a két felső levél pedig két mostoha le­
ánya, ezek távol tőle, szomorúan egy széken vonták meg magokat.

De a jó Isten megsajnálta a szegény két árvalányt, és a gonosz mostohát 
s gőgös leányait megbüntette. Meghajtotta a virág szárát s most a mostoha, ki
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előbb fölül volt — mig a szár egyenesen nyúlt fel —• alul került és há­
tára egy hatalmas púp nőtt. A két kedves leánynak pedig büntetésül, szívtelen 
gőgjükért, mit mostoha testvéreik irányában mutattak, szakálla nőtt s most 
már minden gyermek kineveti. A két megvetett árvaleány pedig fölül került.“

Még sok ilyen meséket beszélt a viola vendégeinek rokonairól is : a há- 
romszinü violáról (császárszakái), a halvány, illettelcn violáról, mely erdőkben 
és posványok partjain tenyészik, mig a hanyatló nap elválásra inti a vendége­
ket. Ezek távozásukkor gyönyörrel eltelve köszönetét mondanak a violának 
kedves meséiért. így telik egy nap a másik után. Eljönek azonban egy szép 
vasárnap délután a gyermekek, fölkeresik a kis violát a bokor tövében s nagy 
örömmel hazaviszik s kertecskcjökbe elültetik s ápolják mig elvirágzik; vagy 
leszakasztják s bokrétába kötözve, atyjoknak vagy édesanyjoknak kedvesked­
nek vele.

{Németből.) . Tdnczos István.

rTeng-er»l»tti tájkép.
Azon találmány segítségével, melyet „photographiának“ nevezünk, a 

tengeralatti borzasztó mélység titkai is föltárulnak előttünk.
íme, egy porszemnél parányibb része a nagy tengerek csodateljes vi­

lágának.
Ki hinné, hogy az Oczeánnak nemcsak hegyei, völgyei, zsombékjai, ín- 

goványai s homok-sivatagjai, folyói s édesforrásai, hanem sudaras erdői, terje­
delmes mezőségei és virágzó kertel, szóval tájékai és vidékei vannak, még pe- 
did pompásabbak, dicsőbbek mint a száraznak.

És pedig úgy van !
A tudomány áttörte a tenger óriás tömegét, a hullámok eltakaró sűrű 

fátyola félrelebbent s az emberi szem gyönyörittasan legelész azon tündérszép 
tájakon, melyeket a tenger elölünk irigyen eltakar.

Jertek velünk a tengerek alá, tartsunk szemlét a növényvilág felett, az 
állatokat hagyjuk most a leveleken s üregeikben nyugodni.

A tenger fenekén csak két növényfaj van ugyan, a moszatok és hínár, de 
e két faj magában foglal minden nemet, melyek a tengeralatti erdőkben nőnek, 
vagy miként a zöldelő erdők a tenger színén úszkálnak. Alakjaik azonban oly 
különfélék, színeik oly fényesek, számuk és nagyságuk oly szertelen, hogy a 
mélységet tündérkertté varázsolják. S miként a földben gyökerező erős fa ágai,
galyjai s lombjai hajlonganak, lengenek a ruganyos léghullámokon, de sóhajtozva
és nyögdelve hajolnak meg a vihar dühe előtt; úgy a hínár, az iszapos és barna 
moly vagy moszatok meglőditják nyúlánk, karcsú, barna karjaikat s harczol- 
nak az Oczeán ellen, mely gyökerein zötyög s darabokra szaggatja leveleit. 
Imitt-amott győz azután az ellenfél s elrabolja azokat tany áj októl, hogy hontala­
nul kell zarándokolniok távol partok felé, hol tömegbe halmozódván, oly áthat- 
kanokká válnak, hogy járműket mentettek meg a hajótöréstől és nem egy em­
bert ragadtak ki az éhes hullámok torkából.

E különféle moszatfajok az Oczeánnak több részében találhatók és sajat 
jól elkerített környékeik vannak. Némelyek oly erősen belekapaszkodnak 
kétalaku gyökereikkel a sziklás fenékbe, hogy ha erős hullámok szétszaggatják 
a felső részt, sokszor borzasztó kődarabokat hoznak fel magokkal és mint hói 
gonyt mérföldekre czipelik. Roppant területeket foglalnak el a tengerben s ama 
mesés rétségeket képezik, melyek rettegésbe ejtették a haj dánkor i hajókázó-
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kat. Kolumbus három reményvesztett, végtelen hetet töltött el tengeri utazásá­
ban, keresztülhatolva a tengeri mezöség e csodálatos országán.

A tengeri moszatok egyik faja anyagot szolgáltat az indiai tenger fecs­
kéinek azon világszerte hires fészkekhez, melyek csemegekint jönnek a gazdagok 
asztalára. Az északi tengerben találtatik egy arasznyi szélességű s egy vonal- 
nyi vastagságú, de mértföldhosszuságu czukorhinár, mely az úgynevezett mar- 
ma-czukrot szolgáltatja.

. A déli gönczvidék hazája az e fajtájú legóriásabb növényeknek. A lió- 
lyaghinár ezer lábnyi hosszúságig nö a soha fel nem engedő jégvizenyekben és 
hosszú, tarka levelii fényes karmazsin vagy vakító biborszinben ragyog. E 
pompás levelek közepében nagy hólyagok vannak, melyeknél fogva a növé­
nyek a viz színén úszkálhatnak.

A sólyomföldi szigeteken létezik bizonyos hínár, mely almafához hason­
lít. Törzsöké egyenes, ágai villaalakuak, levelei fűhöz hasonlítanak ; sok gyü­
mölcsöt terem. A törzs és gyökök horogalaku rostjaikkal, a sziklákba fogódz­
nak a viz tükre fölött, ágaikat magasan kinyújtják a légbe, leveleiket mint a 
szomorú fűz a vizbe horgasztják.

E növények a tengeralatti erdőt képezik lombozataival s ősvényzeteivel. 
E növényzet oly buján tenyész, hogy a sűrűség áthatolhatlannak látszik, az­
tán újra megnyílik az erdőség s szép pázsitszőnyegeket képez gyönge halvány­
piros füvekből szőve.

Ezer meg ezer szín ragyog és csillog minden fényváltozásnál, — különösen 
a hínárok buja tenyészésöknél fogva, a legábrándosabb csoportozatokat képezik. 
Majd a fenék mellett csúsznak, másznak, majd kiterjesztik lobogó toliakkal 
ékített hosszú karjaikat a boldog égi fény felé, és itt halványzöld árnyék-ös­
vényeket képeznek, melyek a hold s csillagokon át nem láthatók; majd közel­
emelkednek a földszinhez, mely aztán gazdag zöld, arany és biborszinü köntös­
ben látszik ragyogni. S e tündéri látvány fölött, mely a szivárvány valamennyi 
színét játszva, mélyen lenn, az üres, sós özönben és dagályban világosszinü pu- 
hányok és szikrázó halak úszkálnak s tolongnak. Mindenféle alakú csigák 
másznak lassan, a törzsökön és otromba, szürke szőrű fókák csüngnek a fákon 
erős fogaikkal. Ott van az óriási hableány, a régiek sirenéje, ott a czápa, ólom 
szemeivel, ott van a tömött szőrű tengeri leopard és a lomha óriás teknőcz.

De a tengeralatti állat világ-érdekes leírását máskorra halasztva, folytassuk 
a növényvilág szemléjét.
e í. C- ,!e 1 e n “éme* fuvész beszéli, hogy Sitka-sziget partjainál a tenger 
eneket suru, agg erdő borítja. Lenn gazdag szinti szőnyeg terül el, mely gyöngéd 

vízinövények, vörös moszatok és barnagyökü mohák miliardfonalaiból van szőve.
., , , •.n a n®sz“'oin (Iris) óriáslevelei vakító skarlátszinben, vagy gyön- 

F? , a, ví^nypirosI,an csillognak, mig a szirtek és halmok mentében, a sötétzöld 
tímárok dúsgazdag füzérekben hintálódznak, és félig elfeledik a pompás, felül­
írni a an szépségű „Victoria Regiát,“ melynek rajzát már láttátok lapunkban.

Lamm1ana nagyfákhoz hasonlag kinyúlik a sűrű rakások és halmok 
o Ou, es vegtelen, széles szalagokat lobogtat az özünles mentében.

ben végződ'k™ CSUf>aSZ törzsben nyúlik föl, mely 50 lábnyi hosszúságú levél-

í ■ ^freocystjf nmg 70 lábnyira is megnő. Karcsú, vékony fonalhoz ha­
son o a a ban nyúlik föl, mely mindinkább vastagodik, mígnem a buzogányféle 
a a at szörnyű tömlővé fejlődik, melynek csapjáról óriási levélnyalábok, mint 
onasi sisakbokréták csüngnek alá.
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Ezen erdők mintegy varázs által, néhány hónap alatt hirtelen felnőnek, 
legbujább termékekkel borítják el a tengerfeneket, el virágzanak s elenyésznek, 
még nagyobb bőségben és pompában visszatérendök.

Ha a tudomány éles szemeivel áthatunk a tengerek roppant víztömegén s 
meglátjuk lenn a mélységben elterülő gyönyörű paradicsomot, hajlandók va­
gyunk kérdezni, váljon a mindenható, kinek számára teremté mind e szépsé­
get, miért rejté el e nagy csodákat fátyol alá ?

Azonban nem kevesebb csodákat látunk-e fönn az ég boltozatán ? Meg­
tudjuk-e számlálni az ég csillagait? Ugy-e, nem ? S vájjon a csillagos égbol­
tozat pompája, titka, nem emel-e azért föl a teremtöhez ?

Épen úgy vagyunk az Oczeánnal.
„Az ő útja a tengerben van és az ő lépése nagy a vizeken. Az Ur szózata 

a vizek fölött, az Ur a sok viz fölött van,“ mondja a szentirás.
Az Oczeán a legrégibb idők óta a föld népei előtt mindig képe volt mind­

annak, mi nagyszerű, hatalmas, végtelen. Kelet és India valamennyi költemé­
nye, Görögország valamennyi hitregéje „a földet ölelő Okeanosz“-ról, sőt azon 
zsidó szóhagyomány is, hogy „a föld puszta és kietlen vala és Isten szelleme 
libegett a viz színén, “ mindezek úgy beszélnek a tengerről, mint minden élet 
nagy forrásáról, a végtelennek sajátképeni lakhelyéről.

Az Oczeán sötét titok s ádáz hatalom érzelmeit költi föl bennünk s a kép­
zelet mesés lények s vészthozó képek honává teremti. Azonban a józan ész, a 
hivő lélek lerázza magáról ama mesés képeket s a tengerben, tenger alatt épen 
úgy csodálja a teremtő müveit, mint a földszinén, vagy a végtelen égboltozaton.

Mindenütt az Ur van, mindenütt az ő keze vezérel s az ä jobbja védelmez 
bennünket. “ UZfy

J%

A karaván.
Ezen szó a perzsa „karvan“-tói ered, mi annyi mint : kereskedő. Kara­

ván alatt egy nagy utitársaság értetik Ázsia s Afrikában, mely oltalom s viszo­
nyos segedelem végett gyűlt össze; czéluk vagy a kereskedelem, vagy za- 
rándoklás, vagy mindkettő. Egy olyan társaság sokszor több mint ezer tevét ve­
zet magával, melyek a málhát s az árukat hordják s egyenkint egymásután 
mennek, úgy, hogy egy olyan menet némelykor egy egész mértföldnyi hosszú­
ságra nyúlik. A leghíresebb „karaván“-ok azok, melyek évenkint s meghatáro­
zott időben Afrika s a Levante-ból Mekkába indulnak s többnyire zarándokló 
mahommedánokból állanak; az előbbi (Afrikából) Cahiroban, az utóbbi Da- 
maszkusban gyűl össze. Ez utósó, mely 30—50,000 zarándokot számlál s a Ra­
madan hó végén szokott a városból kiindulni, a török császár különös oltalma 
alatt áll. A Perzsiából jövő karavánok Bagdadban szoknak összegyűlni s Bas- 
sorában hajóra szállnak. Ezen karavánok kereskedése igen fontos. Nehéz kara­
vánoknak azok neveztetnek, melyek tevéi 5—600 fontot hordanak; könnyeb­
beknek pedig azok, melyek tevéi csak félannyit visznek, hogy nagyobb napi- 
utat tehessenek. Amazok négy, emezek 5 mértföldet haladnak naponta. A for­
galom egészben véve szabályszerüleg van rendezve. Azon karavánok vezetője, 
melyek Mekkába mennek s egy fegyveres védcsapattól kisértetnek, „Emir-el 
Hadskh“-nak (a zarándokok herczege) neveztetik. Kereskedelmi karavánok 
egy főparancsnokot választanak, kit „Karvan Baschi“-nak hinak.

Keleten sokáig utazhat az ember, mig egy kis vízre akad s mivel a 
készlet, mit az arabok tömlőkben magukkal visznek, a nagy hőség miatt kö-
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zönségesen elromlott, egy forrás valódi isteni ajánclékkint tűnik fül. Mahomed 
csak tolmácsa volt népe közérzületének, (mely ezen örök hőségben eleped), 
midőn források s folyókban dúsnak mondta paradicsomát : ,,tiszta, jéghideg 
vízzel.“ — Az arab források, hűvösen beárnyékolva — a keleti élet legfestőibb 
jeleneteknek színhelyei. Algériában a Beni-Menad hét forrásai, mik sziklákból 
erednek, a geniák s viziszellemek gyiilhelyének mondatnak. Azon muliamme- 
danok és zsidók, kik makacs betegségekben szenvednek, hetenkint bizonyos 
áldozatokat hoznak nekik, mint : ökröket, őrüket, fekete vagy fehér tyúkokat. 
Sokszor láthatni itt arabokat, ádázul tánczolva, kik ezen viziszellemek töl meg­
szállottaknak adják ki magukat. A tán ez Dschedeb-nek neveztetik s ok addig 
ugrálnak, mig a mértéktuli forgatástól megrészegedve lerogynak. Ezen híres 
források papjai ősz négerek, pythiái pedig öreg négernék.

A puszta forrásainál található még az ősapák egyszerű életmódja. A ván­
dorló arab, ki — mint hajdan Jákob — egyszersmind harezfi, pásztor s föld­
mivel ö is, még ma az oaz pálmái alatt üti fel sátorát s a forrásnak egyedüli 
tulajdonosa s őrzőjekint lép föl; karcsú leányai, mint hajdan Rachel és Dinak, 
fejeiken hordják az ószerű korsót s merítenek a forrásból, mely körül, mint az 
evetkék, meztelen gyermekek ugrálnak. Ezalatt a törzs főnöke cserekereske­
dést űz az átvonuló karavánnal, gyapjút, fris vajat, teve-tejet, sőt forrásának vi­
zét is odaadja vászonért, fegyver, dohány, datolya, köles s azon üvegezifrasá- 
gokért, mik nejeit díszítik s őket a gonosz szem s az elbüvöléstöl megóvják.

A város kapuja előtti forrás azon nagyszámú utasoknak gyűlhetve is, kik 
egy karavánt képeznek. Az arab ellátja magát itt azon olcsó árukkal, mikkel a 
puszta vendégszeretetét megjutalmazni szokta, az európai utazó itt teszi le fe­
szes nyugati öltözékét, mint muselman öltözködik, fejét simára borotváltatja 
s veres tarbusch-t tesz föl. A fekete rabszolgák életszereket vesznek uraik szá­
mára s teherhordó állataiknak takarmányt; a málhát fölrakják, fáról gondos­
kodnak, mert a vadállatokat a tűz segítségével lehet távol tartani a karaván­
tól. Néhány teve a földön kinyujtózva — nyugszik; mások térdeiket hajtják meg, 
hogy a nyargaló fölülhessen. Ott egy befátyolozott arabnő a tevére akar ülni, a 
hajtó lehajol s hátát kengyel gyanánt nyújtja oda. A zsákok már telvék s erő­
sen bekötvék, a karaván vezetője felveti magát dromedárjára, mely Kelet-Afri­
kából való, tüzes, életteljes, léptetve, ügetve, vágtatva, a tevét sokkal fölül­
múlja. A rabszolgák kettenkint ülnek a tevékre : az arab vezetők, vászonnad­
rágjaikban s sötét durva gyapjus felöltönyeikben, méla, egyhangú éneket 
kezdenek, melylyel hosszú időre búcsút mondanak a lakott tájékoknak. A ka­
raván megindul s nemsokára a pusztában látja magát. Először erdei sivatagon, 
zöldellő völgyeken megy keresztül. Aztán jönnek a megmérhetlen pusztaságok, 
hol a szem a szürke foglyok, a vadgalambok s a pusztai fecskék röptét követi; 
hol az óriási struez, a könnyű giraffe, a szőkéi lő zerge s a vad tyúkok egész 
csodarajai láthatók a távolban. Ezen életgazdag magányra, a száraz, kopasz, 
mozdulatlan, szomorú puszták következnek, miket a fata morgana sokszor gyö­
nyörű, fénylő tavakkal telt tájékokká varázsol át. Aztán megint a gránit- s 
mármordarabokkal behintett térség, a meztelen hegyvázak, melyek számtalan 
odúikból éjjente az oroszlán bőgése, a hyáne ugatása, a tigris s a sakál kiáltása 
hallatszik. Végre a karaván ama örökké égő homoktengerhez jut, melyet a dél­
keleti szél mindig mozgásban tart s megújít s a hol az ember lépésének min 
den nyoma azonnal eltűnik. Kalauzaitól vezettetve, a karaván kezd áthatolni s 
daczol a fáradsággal, szomjuval, a Beduinokkal s az ádáz Schamsin-nel, mely a 
tüztengert mélyében fölzavarja, ezen roppant oczeánt, melyből csak itt ott-egy 
zöld sziget emelkedik ki, mit a puszta forrása, termékennyé tesz.
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Kct pitiK'ze111n,jó csatája.
A legsajátságosabb tengeri csaták egyike ment végbe már ez. 8- s 9-kén a 

hamptomi öbölben ; először mérkö zött egymással nyilt csatában mindkét napon 
két pánczélgőzös s az ép annyira különös mint hatalmas küzdelmet következő­
leg Írják le az amerikai tudósítás ok : „A lázadók által páncz élbaj óvá átváltoz­
tatott Merrimac csavargőzös 8-án kievezett a norfolki révöbölbe s az ott hor­
gonyzó szövetségi hajók közt rettentő pusztítást vitt véghez. Megsebezheti énül 
csapott aczél germeiével rCumberland“ csavargözösre s rövid perczek alatt 
szétroncsolta azt. Még az elsülyedés perezében egész oldal-ágyuütegébő 1 tüzelt 
a rézszörnyre; égő kanóczczal kezeikben merültek az örök nedves sirba a tü­
zérek. Egy más vitorlagőzös „Congress,“ melynek legénysége elbocsáttatván, 
egyelőre csak gyalogsággal volt ellátva, a „rézkos“ közelgetésekor feltüzte a 
zászlót s miután a tisztek foglyokul a szörnyhajóra átszállittattak s a közle­
génység elbocsáttatott, a lángoknak adatott martalékul. A lőporraktár föllob- 
banása izekre szaggatta az egész hajót. — A „Minnesota“ gőzfregatte csak úgy 
birt a végveszély elől menekülni, hogy a lázadók pánczél jármüve elől zátonyra 
kiizdé ki magát, hová a pánczélha jó követni nem merte. Minthogy azonban e 
helyzetben állandó ez élpontul szolgált -— másnap 9-én (mert a beállott homály 
8-án véget vetett a csatának), bizonyára szétlödöztetik, ha mentő angyalul az 
ericsoni „Monitor“ nevű pánczél hajó meg nem jelenik, a mely a helyett, hogy 
Savannak felé venné útját, azon szándékkal sietett Fort Moröeba, hogy „Merri- 
makot“ a norfolki öbölben fölkeresse.

A „Monitor“ igen sajátságosán épült, a vizböl alig 20 hüvelyknyire ki­
nyúló jármű, melynek különben sima sbombamentes fedezetén egy 9 láb hosszú 
öl-tengelye körül forgatható martellótorony áll 9 hüvelyknyi vastag aczelíalból 
összeállítva. E torony két tizenegy hüvelyk dehlgveni ágyút rejt, a melyek 184 
fontos golyókat szórnak sodrott aczélöbleikböl. A jármű testét az ellenséges go­
lyók nem érhetikhullámok, sőt hajó is keresztüluszhat e hajó felett, a mely 
rögtön fölbukkan a viz színére, mint egy aládugott hólyag.

Valóban az egész útközben, midőn szállították, többnyire a hullámok közé 
volt temetve, anélkül, hogy ez legkisebb kellemetlenségére lenne, mig a von­
tató gőzös a vészzászlót kénytelen volt feltüzni.E „Monitor“ volt azután a lovag- 
történetekben annyira ismerős „fekete lovag,“ s a tengeri csata helyéni hirtelen 
megjelenésével más fordulatot adott annak.

Először egy angol mértföldnyi lötávolról ágyuzták egymást, azután las- 
sankint közeledtek, mig végre oly közel voltak egymáshoz, hogy egyik a má­
siknak fedezetére ugorhatott volna. Négy óráig önté a Merrimac golyózáporát a 
„Monitorra,“ a nélkül, hogy azon a legkisebb csavar kimozdult volna helyéből. 
Végre a „Monitor“ vigyázva körülevezte ellen,elét s oly biztossággal, mint a 
lövész a ezéllöveszdében, megkezdő oldal tüzelését a páncz él os atyafi ellen s 
csakhamar a hajóvizvonal közelében három rést sikerült lőni, a mire azután 
Merrimac megkezdő visszavonulását Norfolk felé. A csata e kimenetele az észak 
minden tengeri városában megnevezhetlen örömzajt okozott, mert a „Meni- 
mac“ első áldásainak hírére mindannyiékat aggodalom szállta meg. — A Mo­
nitor működése határos a csudatettekkel. Az aczéltornyon szétpattogzottak a „Mer­
rimac“ mázsás telt golyói, mint száraz sajt. A szétpattant golyók pora, mely a 
hajóoldalon a szellőzés czél jából alkalmazott nyilasokon behatott a hajó belse­
jébe, néhány jelentéktelen bőrsebet okozott a Monitor vezénylökapitányának, 
különben az egész hajón senki sem sebesittetett meg.
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Mezei és lizizi gazdaság.
A föld megmiveléséröl.

A föld felülete, melyet a földmives bevet, az úgynevezett termőföld pu-

takf mert a termőföld nem egyéb, mint vagy szetmallott szikla, vagy víz
beiszapolt föld, mely szintén sziklákból szármázott. tráo-vázni

Tehát e talap megmiveléséhez, mert ha aratni akarunk, ele ’
mivelni s vetni kell a földet, bizonyos meghatározott műszerek, szántoeszkozok
szükségesek s mindenekelőtt eke. , . ,

Már az első földmivelök belátták, hogy kezük ereje nem elegendő egy. na­
gyobb térségit föld megmunkálására. Eszközre volt szükségük, melyei eros s szeh- 
díthetö állatok segélyével, a földet megpuhitsák s a mag befogadására alkalmassá
tegyék. E szükség hozta létre az ekét. Egy gumóalaku faag, melynek :^'ovidebb 
hegyezett vége a földet fölszaldtá, hoszabb vege pedig az alkatokkal hozatott 
összeköttetésbe, volt az első szántóeszköz. Midőn így az alapeszme megs o , 
szükség az eszköz további javításaira vezette az embereket egyik haladas a 
másikat idézte elő, sőt minél többet tanultak a termeszeitől s tapasztalattól, an­
nál inkább fölfogták a jó ekének mily feladata van s hogy a tőidnek nem iol- 
karczolása, hanem fölforgatása, szétdarabolása szükséges egy jo érmés esz 
közlésére. Idő teltével a faág vagy rudlioz kötött éles ko így változott at ekeve- 
a boldogító béke, az áldásos szorgalom jelvényévé.

Az első földmivelök eszközei igen egyszerűek voltak, mert az egyszeiu 
szükségeknek megfelelő ez élt kellett elősegíteniük, tudniillik csak a földet kellett 
kissé megtágitniok, hogy a magnak puha helyet eszközöljenek. Mine me y' -
ben hatottak a földmivesek a természet lényegebe, minél inkább megtanította 
őket a kísérlet, figyelés és tapasztalás, mi szükséges a növények kedvező fejlődé­
séhez, annál inkább megértették, hogy az ekének még többet kell tennie.Nem ele­
redtek meg többé a szántóföld egyszerű felszakitásával,. hanem az ekevas altat 
fölszakitott földet bizonyos rendbe akarták hozni s megfordítani, mi a kormány- 
lemez mellékelését idézte elő. Az eke vezetője bizonyos kényelmet is kívánt 
mi a könnyebb kezelés végett az ekeszarvakat hozta létre. Ezzel az eke, a mm 
ma látjuk,'meglehetősen elkészült, de a fejlődő tudományok s az ujj ab b kor 
csodaszerü találmányai e leghasznosb szántóeszközt is nem sejtett tökélyre 
emelték, sőt Angolországban kisérletképen már a gőzt is alkalmaztak a szán­
táshoz. •' í - iMost még röviden el akarom mondani, mit mindent kell egy jo ekencK
tennie. Mindenekelőtt minél kevesebb erővel jár, e mellett széles és aránylago- 
san vastag barázdákat hasit, azokat függélyesen s vizirányosan fölemeli, attor- 
ditja, szétdarabolja s az előbbi barázdához fekteti. A dudvát gyökerestől kisza­
kítja, sima, lapos barázdát hasit s a trágya alászántásánál azt kellőleg betakarja. 
A jó eke biztosan megy, erős, tartós és könnyen vezethető. .

Innét láthatjátok" hogy sok kell ahohz, hogy az ekét jónak nevezhessük, 
mi azonban a mai haladás-és tapasztalatnál fogva nehézség nélkül elerlieto. 

A többi földmivelőeszközökröl a jövő alkalommal beszélünk.
(A földmivelés könyvéből.)

Peat, lbti‘2. Emich Gusztáv magyar akadémiai nyomdász.
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Játék.
A madárkereekedö.

A játszótársak mindenike egy-egy madár nevet kap, melyet önmaga vá­
laszt, vagy a madárkereskedötöl nyer. Ez utóbbi eszerint madár-neveikről is­
meri a játszókat, és rendezett sorban állítja fel őket. Most jő a madárvevö, ki­
nek a madárnevek osztogatásánál nem szabad jelen lennie. Miután a kereske­
dőhöz ezen kérdést intézte : „vannak-e eladó madaraid?“ mire az „igen“-nel 
válaszol, megnevezi az általa bírni óhajtott madarat. Ha ily név nem találkozik 
a játszók közt, ezek mindig hangosan kiállnak : „nincs U ellenkezőleg azt 
mondják : „itt van! Ekkor az emlitett madárnevet viselő játszótárs gyorsan 
i^y^kszik menekülni, hogy a madarvevd el ne foghassa. A madárkereskedő a 
vevőt feltartóztatni igyekszik, hogy a menekülő elillanthasson; ha ennek ide s 
tova fatkosás által sikerül ismét a kereskedőhöz visszakerülni, megint ennek 
tulajdonává lesz, és más nevet nyer, mig ellenkezőleg a vevő sajátjába megy át.

Különfélék.
Lübeck szabad kereskedelmi város kikötőjének egész Európára 

nezve fontos élénkségéről, a következő statistikai adatok tesznek bizonyságot. 
1860-ban 1134 hajó érkezett a tengerentúli világrészekből. Ezeken kivül 
Oroszországból es Finnlandból 288, Swédországból 369, Danemarkból s német 
herczegségeiböl 178, Angolországból 168, Belgiumból 6, Francziaországból 12, 
Hollandból 6, Norvégiából 7, Mecklenburgból 11, Brémából 18. Ugyan e kikö­
tőből megrakodva 1 Ibi hajó távozott.

Az utóbbi időkben a keresztény vallás terjedése Chinában nagy lendü­
letet nyert. Canton tartomány hasonnevű fővárosában 17 protestáns térítő mű­
ködik, Schangaiban 23 s más különböző helyeken mintegy 25. Nem kevesebb 
buzgalmat fejtenek ki a catholicus téritök, kik állítólag 800,000 chinait térí­
tettek már a kath. vallásra. A keresztény vallás terjesztésének, mint tudva 
van, Chinában többé nem állnak ellent.

Hazai és külföldi hírek.
— Az vizkárosultak fölsegélésére Juhász Lajos első latin iskolai 

tanuló következő adakozásokat gyűjtött :JuhászLajos 50 kr, Szöllösi 
Luiza 30 kr, Szöllösi Karola 20 kr, Komáromi Sándor 6 kr, 
Kovács Géza 40 kr, Kovács Jenő 40 kr, Vincze Sándor 14 kr, 
Vincze Janka 10 kr, Vincze Ilon 5 kr, Vincze Ödön 5 kr.

— A Davenportban (Amerika) megjelenő hírlap a Donnelson erőd ost­
roma alkalmával egy czikket közöl e felirattal: „Egy m agy ar.“ A czikk 
következő : „Donnelson erőd hősei közt egyike volt azoknak, kik magukat 
leginkább kitüntették a Davenpont közelében lakó magyar Spelleticsnek 19 
éves fia, ki a 2-dik jowai ezredben mint önkénytes szolgál, kit tisztjei minda­
mellett. egyiránt szerettek és becsültek, különösen Slaymaker kapitány, kit ba­
rátjául tekinthetett. Midőn a 2-dik jowai ezred a sánczok megrohanása után 
ezek oltalma alá rendeltetett, a fiatal Spelletics az ezred sorait elhagyá.Barátja 
és kapitánya a rohamnál elesett, s ö ezek halálát meg akará boszulni. Gyorsan 
felsietett az ellenséges sánczok tetejére, hol felsőruháját leöltve e felkiáltás közt :



I

„Ti gazok, megöltétek kapitányomat, ezért meglakoltok! szemben az ellenség 
ezreivel tölteni kezdé puskáját —• mig az ellen golyói süvöltöztek körülte. Majd 
kisüté fegyverét, ?egy lázadó elesik, újra tölt, lő s ismét uj áldozat — mindad­
dig, mig utolsó töltényét is kilövi. Ekkor megpillant egy ellenséges tisztet, ki 
hatcsövű revolveréből már egyszer lőtt reá s újra czélozott — a sáncz tetejéről 
lerohanni s a halálos fegyvert kicsavarni ellene kezéből, pillanat müve volt.
Ezután egész nyugodtsággal tért vissza, felöltönyét magára ölté s az őt öröm- 
riadással üdvözlő társak körébe szerencsésen megérkezett Itten, fájdalom, el- j
vették tőle a zsákmányul ejtett fegyvert. Később a hősiesen szerzett diadaljel­
vényt tisztjei neki Ítélték — de az ezalatt ellopatott. A bátrakat Fortuna is­
tennő segíti, tartja egy régi példabeszéd s ez itt beteljese-dett, mert valóban a 
csodával határos, hogy a hős ifju'öí nem esett. Adja Isten, hogy még sokáig él­
jen, s harczolhasson baj társai közt a hűség és vitézség póldányképeül!“

— Kis Külmllö vidékén (Erdélyben), egy tempolmásatásakor 413 ezüst 
pénzt találtak, melyek legalább is 230 évig voltak a földben elrejtve. A pénzek 
kisebb része lengyel, nagyobb pedig magyar feliratú. Az erdélyi pénznemek 
Báthory s Bethlen Gábor idejéből valók s a magyarok egy része a mohácsi 
csata korszakában veretett.

— Kecskeméten és Pécsett hangversenyek rendeztettek a hazai, vizkáro- 
sultak javára. Első helyen a tiszta jövedelem 240, az utóbbin 235 ft. volt.

— Félegyházán husvét hétfőjén menend véghez a P e t ö fyünnepély, 
ugyanis e napon leplezendik le azon emléktáblát, melyet ama hjarRa illesztenek, 
hol Petőfi gyermekéveit tölté. 1:

— A Pesten felállittatni szándékolt állatkert helyis égé i^vaposi hatóság 
hajlandó 30—40 holdnyi területet ajándékozni. ‘ ‘

— A dunagőzhajótársaság káposztás-völgyi köszénbányájában a szénhuzó 
sodronykötél elszakadván, a szénnel megrakott veder a mélységbe lezuhant, s 
ott két munkást úgy összezúzott, hogy tüstént szörnyet halt, a harmadik pedig 
oly veszélyesen sebesült meg, hogy felgyógyulásához alig van reménység.

— Pécsett közelebb oszták ki a pécsi nemzeti kaszinó által kitűzött 
4 db aranyat, melyhez elnök Dellimania István ur még egy aranyat 
adott s mely pályadijakra, a helybeli gymnasium 7-ik és 8-dik osztálybeli tanu­
lói, a magyar történetből merített költeményekkel pályázhattak. A tanuló-ifju- 
ság a kaszinói teremben gyűlt össze, hol a jeligés-levelek íölbontatván, kitűnt, 
hogy az első dijat Zittl Robert VIII. oszt. növ. pap, a másodikat Szóhl 
Sándor szintén Vili. oszt. tanuló növ. pap nyerték el, kik a dijakat átvevén, 
megélj eneztettek.

— A magy. kir. tudományos egyetemnél a nyári tanszak f. évi 
Szentgyörgyhó 24-én vevén kezdetét, a beiktatások, illetőleg beiratások, Szent - 
györgyhó 22-től pünkösdhó 2-ig bezárólag történnek, és ez utóbbi napon végleg 
befejeztetnek.

Nyílt posta.
— Múlt számunkban hibásan említettük Fáy András ,nevenapja< „szüle­

tésnapja“ helyett.
— Az első évnegyedes kívánt teljes példányt már megkapván, e tárgyra 

vonatkozó kérelmünket megszüntetjük.

Pest, 1862. Emich Gusztáv, magyar akadémiai nyomdász.
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